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Step I Registration in Admission Office

i 75 4%} Documents required:

1. /& Passport;

2. ZHEHER (JW201/202) JW201/202 form:;

3. sHUEZNTS Admission letter;

4. ZPHET SR A Originals of diploma and transcript;
5. 2P 3 5K Three photos of 2 inch;

6

. BEYNRES B A1V 3 Pay insurance and accommodation fee.

BB MERBER. AEH

Step 2 Pay tuition fee, accommodation fee in the Finance Office;
Fit % A4 %} Documents required:

1. sEIGEZNFH Admission letter;

2. #'}& Passport;

3. ZUFCEAIR Bill.

B=F BEDAZEMFAE

Step 3 Register for student status in the Teaching Affairs Office
Fit 75 #4 Bl Documents required:

1. sREUEZNFH Admission letter;

2. —5KIEJEC 1~ /& One blue background photo.

FWE  EERRZRER &= IMETE T42

Step 4  Go through the formalities of accommodation in the Conference room

Fit 75 #4 Bl Documents required:

1. sREUGEZNTH Admission letter;

2. 21 15K One photo of 2 inch;

B &) %= A E 75 B 10 & Get registration form of residence in the Conference



room.
HMERSM AT BR A B 2 p A AU AMEAE Bl 3R, AR5 B R B
SHL IR {375 21 % . The students who live outside the campus shall get a form in the

Student Affairs Office, and then get the accommodation form in the local police station.

BhP REBREDNEHEEEFFLE

Step 5 Go through the formalities of residence permit in the Student Affairs Office

Fit 75 #4 Bl Documents required:

1. FHBUEHF Admission Letter;

2. ZUEHIE R FE A EI4F TW201/202 Form  (original and copy) ;

3. PREAFATE BN IR R A RO T B« S8R S HYNEE H TR D
4,5 TUE EIF 4y ) Passport and passport copy (Basic Personal Information Page, Entry
Visa Page and Entry Date Page, 2 copies for each page) ;

4. N33 N {15 90K Registration Form of Residence;

5. {AFEUE Medical Report Issued by Hubei International Travel Hygiene Center.

H frae A A EARE

F— RFEAUE RIS T B3 W 55 A SR 5 O A1 S A1 ORI 9% Pay tuition fee,
accommodation fee and insurance fee in Financial Office with your student ID card.

B0 R EIRRERAER A E SEGEM . Finish your registration process in
Student Affairs Office with your student ID card and receipt for payment.

B=0 FARSUR. (B EICER. DU S APP JE B GE ] 5 52 A2 W]
AR SR A A48 T R BB 7 iR D, T B AR 0 = 0T HL s B SR SE

BH . with your transcript, accommodation form and passport (You can’t use the copy or

electronic version of passport instead), please come to 111 Students’ Affairs Office in
School of International Education for visa extension. Meanwhile, please show the
teacher that you have applied your visa extension in the APP of Wuhan Immigration

Office.
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Leaving Procedures of Graduation and Completion
International students who complete the courses prescribed in the teaching plan
within the prescribed years of study, and whose results are qualified and meet the
requirements of graduation and completion, should go to the Students Affairs Office in
the School of International Education to get the “Graduation Examination Form for
Hankou University Students” and the “Leaving Procedures for Hankou University
International Students”. After complete them as required, please submit them to the

Students Affairs Office in the School of International Education.
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Hankou University International Student’s Procedure for Leaving School
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above specified departments/offices one by one for signature/seal— Hand in the form to Students Affairs Office.
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Introduction of Hankou University

Hankou university is located in Wuhan, Hubei province, a thoroughfares of nine
provinces in China. The campus covers an area of more than 1,000 mu, with a
construction area of more than 400,000 square meters. The university has been praised as
the most beautiful and elegant new-type university park in Wuhan. Approved by the
Ministry of Education of China, it is a multidisciplinary, comprehensive and ordinary
institution which enrolls students from all over the world.

The former Hankou branch of Huazhong Normal University (Huazhong Normal
University) can be traced by the name of Wenhua Academy founded by the episcopal
church of the United States in 1871. At present, it has formed a complete higher
education system of cultivating master's students, undergraduate students and junior
college students, as well as holding undergraduate education, continuing education,
vocational education, international cooperation and exchange, etc., ranking the 15th
among similar universities in China and the 13th among similar universities in terms of
teaching quality.

The industrial park attached to the university has magnificent planning and strong
strength. Germany industrial park and aviation industrial park are under construction.

Adhering to the "seeking truth from facts, before others, ideals, the pursuit of
excellence," the school motto, University vigorously implement the "one university one
park" development strategy, with "teaching reform in national college education is in the
lead position, entrepreneurs are in a leading position in the national colleges and
universities among similar colleges and universities in the country and hold "the three
leading" as the goal. University adhere to the international talent market demand as the
guidance set up professional in order to improve the teaching quality of education as the
core. The basic orientation of talent cultivation is to cultivate application-oriented senior
professionals with solid professional basic knowledge, strong comprehensive quality,
innovative spirit and practical ability who are well developed morally, intellectually,
physically and aesthetically. University graduates are welcomed by employers.

The university has perfect infrastructure with more than 70 professional laboratories
and over 70 fixed internship bases for students. The library has a building area of 26,800
square meters and a collection of more than 1.2 million books. The university's teaching
and research work covers seven major disciplines, including liberal arts, law, engineering,
economics, management, education and art. At present, our university has one key
discipline and two key undergraduate majors in Hubei province, two strategic emerging
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(pillar) industry talent training program projects, and five "professional comprehensive
reform pilot projects". In order to further promote the scientific research high school
full-time introduction of the German national academician of the science and engineering
college, Oxford University professor Peter Sacher served as vice President and director
of the center for international innovation, specifically be responsible for school German
industrial park planning work, and to establish domestic first-class high-tech research
center, and improve the overall scientific research strength.

The university has excellent teaching staff, with a team of full-time teachers who
has rich teaching experience, high academic level, and reasonable professional title,
educational background and age structure. Currently, there are more than 600 full-time
teachers, including 1 academician, 70 full professors and 190 associate professors. In
addition, those with master's or doctor's degrees account for 68% of the total number of
full-time teachers.

The university has achieved remarkable results in international exchange and
cooperation which has a sound international student training system and stable channels
for studying abroad. The university has: British and American project department,
European project department, Korean project department, Malaysian project department,
Australian and New Zealand project department, international high school curriculum
center, service center for international students in China, language training and study
abroad service center and private education internationalization institute. And the
international exchange college has enrolled students from more than 30 countries and
regions around the world.

In the new journey, all the faculty and staff of the university will stride forward with
full enthusiasm, persistent faith and rigorous style towards the goal of a world-renowned

teaching, application and entrepreneurial university that is satisfactory to students.
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Part I Laws & Regulations of PRC

Law of PRC on the Administration of Exit-Entry (Extract)

China is a country ruled by law. Here are some of the legal provisions that are

closely related to the entry and exit of international students.

Section 3 Exit and Entry of Foreigners

Article 21 Foreigners who have one of the following situations shall not be granted
visas:

(1) Being deported or decided to be deported, not exceeding the time limit for which
entry is not allowed;

(2) Suffering from serious mental disorders, infectious tuberculosis, or other
infectious diseases that may cause great harm to public health;

(3) Being involved in the activities which may endanger China’s national security
and interests, disrupt public order or engaging in other illegal and criminal activities;

(4) Practicing fraud in the process of applying for a visa or failing to cover the
expenses incurred within the territory of China;

(5) Failing to submit relevant materials required by the visa authorities;

(6) Other circumstances under which the visa authority deems it inappropriate to
issue a visa.

If a visa is not issued, the visa authority may not give reasons.

Article 25 Foreigners shall not be allowed to enter China under any of the following
circumstances:

(1) Failing to hold valid exit and entry certificates or refusing or evading border
inspection;

(3) May engage in activities inconsistent with the type of visa after entry;

(4) Other circumstances under which entry is not allowed as provided for by laws
and administrative regulations.
For those who are not allowed to enter the country, the entry-exit frontier inspection
authorities may not give reasons.

Article 26 For foreigners who have not been allowed to enter China, the entry-exit

frontier inspection authorities shall order them to return. Those who refuse to return will
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be forced the return. Foreigners shall not leave the restricted area while waiting for their
return.

Article 28 Foreigners shall not be allowed to leave China under any of the
following circumstances:

(1) Being sentenced to criminal punishment has not been completed or belonging to
the defendant or criminal suspect in a criminal case, except in accordance with the
relevant agreements signed between China and foreign countries, transferring the
sentenced to custody;

(2) The people’s court has decided that exit from the country shall not be allowed in
cases of unresolved civil cases;

(3) Being in arrears with remuneration of laborers is prohibited from leaving the
country by decision of the relevant department of the state council or the people’s
government of a province, autonomous region or municipality directly under the central
government;

(4) Other circumstances as stipulated by laws and administrative regulations that

prohibit exit from the country.

Section 4 Foreigners Stay

Article 29 Foreigners whose period of stay indicated in the visa does not exceed
180 days shall stay within the territory of China according to the period specified in the
visa.

Article 30 Foreigners who need to apply for residence permits after their entry into
China shall, within 30 days from the date of entry, apply to the exit and entry
administrative organ of the public security organ of the local people’s government above
the county level in the place where they intend to stay.

In applying for foreigners’ residence permits, they shall submit their passports or
other international travel documents, as well as relevant materials for the purposes of
application, and retain biometric information such as fingerprints. The exit and entry
administrative organ of the public security organ shall, within 15 days from the date of
receiving the application materials, examine the application and make a decision on the
examination, then issue the residence permit with relevant kinds and stay period.

The validity of foreigners’ working residence certificates shall be a minimum period
of ninety (90) days, with a maximum period of five years. The validity of non-work
residence certificates shall be a minimum period of 180 days, with a maximum period of
five years.

Article 31 Foreigners in any of the following circumstances shall not be issued

residence certificates:
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(1) The categories of visas held shall be those for which residence certificates for
foreigners shall not be issued;

(2) Practicing fraud in the application process;

(3) Failing to provide relevant supporting materials as required;

(4) In violation of the relevant Chinese laws and administrative regulations,
unsuitable for residence within the territory of China;

(5) Other circumstances under which the issuing authority considers it inappropriate
to issue residence certificates for foreigners.

Article 32 Foreigners who reside in China shall, 30 days before the expiration of the
valid period of their residence certificate, file an application with the exit and entry
administrative organ of the public security organ of the local people’s government above
the county level in the place of residence, and submit relevant materials as required. If
the reasons for extension are reasonable and sufficient after examination, the extension of
the period of residence is granted; Those who do not get extension of residence shall
leave the country as scheduled.

Article 33 Registration items of foreigners’ residence certificates include the name,
gender, date of birth, reason for residence, duration of residence, date of issue, place of
residence, passport number or number of other international travel documents, etc.

If the registered items of a foreigner’s residence certificate have been changed,
he/she shall apply to the exit and entry administrative organ of the public security organ
of the local people’s government above the county level in the place of residence for
change within 10 days from the date of the change.

Article 35 After a foreigner enters China, if the ordinary visa or residence
certificate held by him or her is damaged, lost, or stolen, or if it is necessary to replace or
reissue according to the provisions of the state, he or she shall file an application with the
exit and entry administrative organ of the public security organ of the local people’s
government above the county level in the place where he or she stays.

Article 36 The decision of the exit-entry administration organization of a public
security organ not to extend, renew or reissue ordinary visas, not to handle residence
certificates for foreigners or to extend the period of residence shall be final.

Article 37 Foreigners who stay in China shall not engage in activities inconsistent
with the purposes for which they stay, and shall leave the country before the expiration
of the prescribed period of residence.

Article 39 If a foreigner is to stay in a hotel within the territory of China, the hotel
shall, in accordance with the relevant provisions of the public security administration of
the hotel industry, register his or her accommodation, and submit the registration

information of the foreigner to the local public security organ.
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If a foreigner lives or lodges in other place other than a hotel, he or he shall register
with the public security organ of the place of residence within 24 hours after his or her
arrival.

Article 40 The parents or agents of foreign infants born within the territory of China
shall, within 60 days of the birth of the infant, take the birth certificate of the infant to the
exit and entry administrative organ of the public security organ of the local people’s
government above the county level in the place of their parents’ stay or residence and
register the residence for them.

If a foreigner dies within the territory of China, his family members, guardians or
agents shall, in accordance with the relevant regulations, submit their death certificates to
the exit and entry administrative organ of the public security organ of the local people’s
government above the county level, and cancel their residence certificates.

Article 43 Foreigners who commit any of the following ACTS shall be illegally
employed:

(1) Failing to obtain work permits and working residence certificates as required to
work in China;

(2) Working in China beyond the scope of work permit;

(3) Foreign students who, in violation of the regulations on work-study
administration, work in China beyond the prescribed post scope or time limit.

Article 44 Foreigners shall not enter areas restricted to foreigners without approval.

Article 45 Units that employ foreigners to work or recruit foreign students shall, in
accordance with relevant regulations, report relevant information to the local public
security organ.

If a citizen, a legal person or other organizations discover that a foreigner has
entered the country illegally, is residing illegally or has been employed illegally, shall
promptly report to the local public security organ.

Article 62 Foreigners may be deported under any of the following circumstances:

(1) If he is ordered to leave the country within a prescribed time limit and fails to
leave the country within the prescribed time limit;

(2) Situations that entry is not allowed;

(3) Illegal residence or illegal employment;

(4) Persons who, in violation of this law or other laws or administrative regulations,
need to be deported.

Persons deported shall not be allowed to enter China for one to five years from the
date of deportation.

Article 76 A warning may be given under any of the following circumstances and a

fine of not more than 2,000 yuan may be concurrently imposed:
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(1) Foreigners who refuse to accept the inspection of their exit and entry certificates
by the public security organs;

(2) Foreigners who refuse to submit their residence certificates for examination;

(4) When the registration items of the residence certificates of foreigners have been
changed, and the changes have not been handled in accordance with the provisions;

(5) Where a foreigner within the territory of China illegally uses another person’s
exit and entry certificates;

(6) Failing to register in accordance with the provisions of paragraph 2 of article 39
of this law.

Article 77 Foreigners who, without approval, enter areas where foreigners are
restricted shall be ordered to leave immediately. If the circumstances are serious, he shall
be detained for five days to ten days. The written records, audio-visual materials,
electronic data and other articles illegally obtained by foreigners shall be confiscated or
destroyed, and the tools used shall be confiscated.

Article 80 Foreigners who engage in illegal employment shall be fined from 5,000
to 20,000 yuan. If the circumstances are serious, the offender shall be detained for more
than five days but not more than 15 days, and shall also be fined not less than 5,000 yuan
but not more than 20,000 yuan.

Whoever introduces foreigners into illegal employment shall be fined 5,000 yuan
for each person who illegally introduces him or her, and the total amount shall not
exceed 50,000 yuan.

Whoever illegally hires a foreigner shall be fined 10,000 yuan for each illegal
employment and the total amount shall not exceed 100,000 yuan. If there is illegal
income, the illegal income shall be confiscated.

Article 81 Foreigners who engage in activities inconsistent with the purposes of
stay or who violate Chinese laws and regulations and are not fit to continue to stay in
China may be ordered to leave the country within a time limit.

The ministry of public security may deport foreigners who, in violation of the
provisions of this law, with serious cases but do not constitute a crime. The punishment
decision of the ministry of public security is final.

Foreigners who have been deported are not allowed to enter China for 10 years from

the date of deportation.
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Provisional Regulations on Insurance Purchases by
International Students Required by Institutions of Higher

Education

(1) These regulations are formulated in order to meet the needs of the rapid
development of the cause of studying in China, to optimize the environment for studying
in China, to maintain the stability of institutions of higher education, to improve the
mechanism for handling emergencies in institutions of higher education, and to protect
the lawful rights and interests of international students.

(2) From the 2008/2009 academic year, all institutions of higher education must
require international students who will study in China for more than six months
(including students who continue to study in China for more than six months according
to the original study plan) to purchase group comprehensive insurance in the mainland of
China as necessary materials for their new term enrollment.

Institutions of higher education independently decide whether students studying in
China for less than six months must purchase group comprehensive insurance.

(3) In order to ensure that the insurance standards for international students of the
same school are consistent, institutions of higher education must select a life insurance
company approved by China insurance regulatory commission (http://www.circ.gov.cn),
and must select a group comprehensive insurance that includes the following basic
contents:

(D FPA insurance (fixed payment for death or disability), and the insurance amount
shall not be less than RMB 100,000 yuan;

(2 Medical insurance amount for personal accidental injury shall not be less than
RMB 10,000 yuan;

(3 The medical insurance amount for in-patient treatment shall not be less than
400,000 RMB.

(4)The insurance policy of personal life insurance cannot be used as a document for
registration and residence permit in China.

(5) The institutions of higher education must include the international student
insurance in the management system of international students for centralized
management. The international student management department and staff must record
the names, telephone numbers and facsimile of the relevant business personnel of the
selected insurance company for the purpose of assisting in the settlement of claims when

international students are in danger.
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Part III Regulations of Hankou University

Student Management Regulations of Hankou
University (Trial)

Section 1 General Rules

Article 1 These provisions are formulated in accordance with the higher education
law, regulations on the administration of students in ordinary institutions of higher
learning and other relevant laws and regulations in order to maintain the normal order of
education, teaching and life in schools, safeguard students' physical and mental health
and promote their all-round development.

Article 2 The university adheres to the direction of socialist education, the guiding
position of Marxism and the state educational policy. We should foster and practice core
socialist values with moral integrity as the foundation and education of ideals and beliefs
as the core. We will continue to run schools in accordance with the law, conduct
scientific management, improve and perfect the management system, standardize
management behavior, combine management with education, and constantly improve
management and service levels.

Article 3 Students should support the leadership of the communist party of China,
consciously learn the spirit of general secretary Xi Jinping's series of important speeches
and the new ideas, new ideas and new strategies of governance, be confident in the path,
theory, system and culture of socialism with Chinese characteristics, and establish the
common ideal of socialism with Chinese characteristics. We should foster the spirit of
patriotism, unity and unity, love peace, diligence and courage, and ceaseless
self-improvement. We should strengthen the concept of the rule of law, abide by the
constitution, laws and regulations, abide by the school management system, and have
good moral quality and behavior habits; They should study hard and strive to master
modern scientific and cultural knowledge and professional skills. We should take active
exercise to improve our physical and mental health.

Article 4 These regulations are applicable to ordinary full-time undergraduate and

junior college students of Hankou university.

44



Section 2 Campus Order and Extracurricular Activities

Article 5 The university shall establish and improve the organizational form of
students' participation in democratic management, and support and guarantee students'
participation in democratic management according to law through the ways and means of
school affairs publicity.

Article 6 Students should consciously abide by the code of civic ethics, consciously
abide by the school management system, and create and maintain a civilized, clean,
beautiful and safe learning and living environment.

Students shall not be allowed to drink, fight, gamble, take drugs, disseminate, copy
or sell illegal books, periodicals, audio-visual products and other ACTS in violation of
the regulations on public security administration and laws; They shall not participate in
illegal pyramid schemes or activities involving cults or feudal superstitions; Students are
not allowed to engage in or participate in activities that may damage the image of
university students, the reputation of the university or social morality.

Article 7 The holding of large gatherings, processions, demonstrations and other
activities by students shall be approved in accordance with legal procedures and relevant
regulations. For those not approved, the school will dissuade or stop them according to
law.

Article 8 Students using computer networks shall abide by the relevant regulations
of the state and schools on network use and shall not log on illegal websites or spread
harmful information.

Article 9 Students may form and join student groups on campus. A student shall,
according to the relevant regulations of the university, apply in writing for the
establishment of a group and submit it to the university for approval.

Student organizations shall, within the scope of the constitution, laws, regulations
and the school management system, accept the leadership and management of the school.
Students and student organizations shall not engage in unhealthy activities such as art,
entertainment and sports; Students' extracurricular activities shall not affect the normal
order of education, teaching and life in schools.

Article 10 The school encourages, supports and guides students to participate in
social practice, social services and carry out work-study activities. The school will
include students' social practice and social services into the student training plan, and

provide necessary help according to the actual situation.
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Students participating in work-study activities shall abide by laws and regulations,
as well as the management system of the school and the employing unit, and perform the
relevant agreements on work-study activities.

Article 11 No organization or individual may conduct religious activities in schools.

Article 12 The university has established and improved the student dormitory
management system. Students shall abide by the regulations of the school on the
management of student dormitories, accept the unified arrangement and management of
the school, and cooperate with the school in the work of fire prevention, anti-theft, safety

and health of student dormitories.

Section 3 Punishment and Appeal
Chapter1 Punishment

Article 13 Students who violate laws, regulations or disciplines shall be given
critical education or disciplinary punishment by the school. Disciplinary actions are in
accordance with the nature and severity of students' violations of laws, regulations and
disciplines.

Article 14 There are mainly the following types of disciplinary actions:

1. warning; 2. serious warnings; 3. records; 4. detention; 5. expulsion from school.

Article 15 Students in any of the following circumstances shall be given the
punishment of expulsion :

1. Violating the constitution, opposing the four cardinal principles and disturbing
public order;

2. Violating state laws and constituting a criminal offence;

3. Those who have been punished for violating the provisions on administration of
public security and are of a bad nature;

4. Having others take the place of the examination, taking the examination for
others, organizing cheating, using communication equipment to cheat or committing
other serious cheating ACTS;

5. Plagiarizing or plagiarizing the research results of others, if the circumstances are
serious;

6. Violating the regulations of the university, seriously affecting the order of
teaching and living in the university and the order of management in public places,
infringing upon the legitimate rights and interests of other individuals and organizations,
and causing serious consequences;

7. being disciplined for repeatedly violating the regulations of the school and

refusing to change after education.
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Article 16 As for the punishment of students, the college is responsible for
collecting relevant materials, discussing with the general office of the college, putting
forward Suggestions and opinions on the punishment, which shall be reviewed by the
student affairs department and reported to the school leaders for approval. Expulsion
should be reported to the President's office for decision. For students cheating in the
examination, the office of academic affairs can put forward Suggestions and opinions
according to the situation.

Article 17 Before a school makes a decision on disciplinary action against a student,
it shall hear the statement and plea of the student or his parent or agent. The written
decision on the punishment of a student must be delivered to the student himself or his
parents or his agent. The disciplinary decision shall take effect from the date of service.
Can not be served in the campus bulletin board or campus online bulletin, the
announcement period of 7 days, the announcement expires as service. In addition to the
punishment of expulsion, the punishment is generally set for 6 to 12 months, which shall
be removed according to the procedures stipulated by the school.

The decision on the expulsion of students shall be reported to the student affairs
office of the education department of Hubei province for the record.

Article 18 The punishment decision made by the school to the students includes the
punishment and the facts, reasons and grounds, and informs the students of the time limit
for filing a complaint.

Article 19 Students who are expelled from the school shall, within one week from
the effective date of the punishment decision, go through the procedures for leaving the
school and return their files and household registration to the place where their family is
registered. If a student fails to go through the formalities for leaving the university within
the prescribed time limit, the relevant department of the university shall cancel his/her

relationship with the university.

Chapter2 Appeal

Article 20 The university has set up a student complaint handling committee to
handle students' complaints about student status or disciplinary violations. The student
complaint handling committee shall be composed of the person in charge of the school,
the person in charge of the relevant functional department, the teacher's representative
and the student's representative.

Article 21 If a student has any objection to the decision on the disposition of his/her
student status or disciplinary action, he/she may submit a written appeal to the school's
student complaint handling committee within 10 working days from the date of receiving

the written decision.
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Article 22 The student appeal handling committee shall review the appeal submitted
by the student and, within 15 working days from the date of receiving the written appeal,
make the conclusion of the review and inform the applicant. If the original disposition or
punishment decision needs to be changed, the student appeal handling committee shall
submit it to the school for restudy and decision.

Article 23 If a student has any objection to the decision made after the review,
he/she may appeal in writing to the student affairs office of the education department of
Hubei province within 15 working days after receiving the decision made after the
review.

Article 24 If a student fails to submit a complaint within the period of appeal, the
university will no longer accept the appeal lodged by him/her, starting from the date of
submission of the decision of handling or punishment or the decision of review.

Article 25 The reward and punishment materials for students shall be truthfully and

completely included in the school's files and the archives of the students themselves.

Section 4 Attached
Article 26 These provisions shall apply to the administration of students and
international students receiving adult higher education.
Article 27 This regulation will take effect from September 1st, 2017. In case of any
inconsistency between the provisions of other relevant documents and these provisions,

these provisions shall prevail.

Regulations on Undergraduates (International Students) of Status

Management

Section 1 General Rules

Article 1 In order to regulate foreign undergraduates) (hereinafter referred to as the
"international students management work, maintain the school normal education teaching
order, safeguarding the smooth progress of the international students learning, life,
promote the development of the international students education work, according to the
measures for the administration of the school and to develop international students (the
ministry of education, the ministry of foreign affairs, the public security ministry make
no. 42, March 20, 2017) and" Hankou University student management stipulation "rules,
according to the characteristics of the international students education work and school
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practice, the management measures.

Article 2 These administrative measures are applicable to the school roll
management of international students receiving general higher education.

Article 3 The international students mentioned in these measures refer to the foreign
undergraduates with formal school status admitted by the university upon approval of the
ministry of education or the education department of Hubei province, excluding the
international students who are still receiving preparatory education (including Chinese
remedial education) and non-academic education.

Article 4 The school of international exchange performs the functions of enrollment,
registration, training, student affairs and student status management.

Article 5 The college of international exchange performs the training functions of
organizing, implementing and managing the teaching work of international students, as

well as graduation examination.

Section 2 Admission and Registration

Article 6 International students admitted according to national regulations shall go
through the enrollment procedures at the international exchange college within the time
limit set by the university. If a student fails to enter the university as scheduled, he/she
shall apply for leave in written form with relevant supporting documents to the
international exchange school. In principle, the time limit for leave shall not exceed 2
weeks. If he/she fails to ask for leave or ask for leave beyond the prescribed time limit
(except for Force Majeure and other legitimate reasons), he/she shall be deemed to have
given up the qualification for admission.

Article 7 After new students enter the school, the international exchange school
shall, in accordance with the national regulations, examine their admission qualifications,
health conditions, certificates, etc., and those who pass the examination shall be granted
the electronic registration of student status and obtain the student status. Those who fail
to pass the examination shall be dealt with by the university according to the
circumstances, or even be disqualified.

Article 8 At the end of each semester, international students in school shall, in
accordance with the registration regulations, pay the tuition fee, accommodation fee,
insurance fee, residence permit and other registration procedures at the finance office of

the university.
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Article 9 International students who fail to pay the registration fee or do not meet
the registration requirements will not be registered. If the student is unable to register
within the prescribed period due to financial difficulties or other reasons, the registration
may be postponed after the student applies in writing and reports to the leadership of the
international exchange college for approval.

International students who fail to register within the prescribed time limit without
justified reasons will be punished as absenteeism. International students who violate the
registration regulations and seriously violate the regulations shall be deemed to have
withdrawn from the university automatically, their school status shall be canceled and
their residence permits shall be canceled at the same time.

International students who are not registered will not be treated as on-campus

students.

Section 3 Attendance

Article 10 International students should take part in the activities stipulated in the
education and teaching plan on time. Absenteeism is defined as absence without leave or
approval of leave. Depending on the seriousness of the case, international students who
are absent from class will be given a critical education or disciplinary punishment by the
international exchange college and notified to the embassy of the country where the
international students are located.

Article 11 International students should apply for leave in writing, and a hospital
certificate is required. Leave for less than 3 days will be approved by the international
student counselor of international exchange college. Leave for more than 3 days will be
approved by the deputy dean in charge of student affairs.

International students' application for leave, hospital certificate, approval opinions
of international exchange school and other materials shall be kept by the instructor of
international students themselves for future reference.

Article 12 International students shall cancel his/her leave from the international
student counselor in time after the expiration of the leave period. If he/she fails to return
to the university after the expiration of the leave period, he/she shall go through the

procedures for the extension of leave.
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Section 4 Curriculum Assessment and Training Program

Article 13 International students shall take part in the courses specified in the
school's education and teaching plan and the assessment of various links of education and
teaching. International students' teaching practice or social practice shall be carried out
together with ordinary undergraduates according to the education and teaching plan.

Article 14 In view of the common difficulties of international students, such as slow
writing speed of Chinese characters, the scoring standards of the courses taught in
Chinese by international students can be adjusted as appropriate after the application of
international students and the approval of the school.

Article 15 International students are required to take 6 credit elective courses of
language and culture such as Paper cutting and Calligraphy offered by the school of
international exchange.

Article 16 International students are required to complete the main (core) courses of
their major, complete 140 credits, and complete the graduation thesis (graduation design)
and other practical teaching links.

International students can be exempted from political theory courses, military
courses, college English and other courses required for general education program, but
they need to take courses such as comprehensive Chinese 1-2 (16 credits), HSK level 3-4
guidance (16 credits) and Chinese culture (6 credits) offered by the college of

international exchange.

Section 5 Transfer to Another Major

Article 17 International students can apply for major change while studying in
school, but they should abide by the relevant regulations of the school.

(1) international students who apply for changing majors should apply to the school
of international exchange, and fill in the application form for changing majors after being
examined and verified by the school of international exchange.

(2) after the application of international students to change majors is approved by
the school of international exchange, it shall be approved by the dean in charge of

international students affairs of the school of international exchange.

Section 6 Suspension Retention and Reinstatement
Article 18 International students who need to suspend their study due to injury

(illness) or financial difficulties or who cannot stick to normal study may apply for
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suspension. The suspension period for international students is generally one year, and
the maximum suspension period for international students in line with national policies is
two years.

Article 19 If an international student applies for suspension of schooling, he/she
shall submit a written application, provide relevant certification materials, and be
approved and signed by the dean in charge of international students affairs of the school
of international exchange.

Article 20 International students who have been approved to suspend their studies
by the university shall complete the procedures for leaving the university, cancel their
residence permits, and leave the university or China within the prescribed time limit with
the certificate of suspension issued by the international exchange school.

Article 21 International students do not enjoy the treatment of on-campus students
during their suspension, and the university does not assume management responsibility
for international students during their suspension.

Article 22 International students who have suspended their studies shall apply to the
international exchange school for resuming their studies. International students who do
not apply for resumption of study after the suspension period will be treated as automatic

withdrawal.

Section 7 Extending the Study Period and Dropping Out

Article 23 International students who fail to pass the probation or drop out of the
university within the prescribed length of schooling shall be listed below and the duration
of study shall be extended if:

(D) international students who fail to pass the required course credits of 20 to 28
credits in total during the period of study in the university, shall be assigned to the next
grade by the school of international exchange and approved by the deputy dean in charge
of international students affairs of the school of international exchange.

(2) international students who apply to resume their studies after the suspension
period and are approved by the college of international exchange, shall be classified into
the corresponding grades by the college of international exchange according to the
suspension period.

(3) within the prescribed period of schooling as prescribed by the teaching plan our
courses, but there are courses is unqualified, international students do not meet the

requirements of graduation, should apply to the institute of international exchange extend
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study period, in pay tuition fees, insurance, residence permits and other extension
formalities, by the college of international exchange, student status into the next grade.

(4) for international students whose duration of study is longer than 15 credits
(including graduation thesis (design), graduation examination (assessment), etc.), the
tuition fee shall be paid according to the standard of the academic year. For international
students whose duration of study is less than 15 credits, the tuition fee shall be paid
according to the standard of credit (international student fee standard).

Article 24 International students who:

(1)Students who cannot study at their own expense.

(2) failing to complete registration procedures such as payment for the next
semester even after the end of the semester without proper reasons.

(3) during the period of study in the university, the accumulative credits of
compulsory courses that are not qualified in the examination (including the absenteeism
during examination) reach 30 credits or above, or the credits of courses that are
completed in an average academic year fail to reach 28 credits, or the accumulative
credits of 16 class hours of truancy.

(4) those who have not applied for resumption of schooling after the expiration of
the suspension period or whose application for resumption of schooling has not been
approved.

(5) the student applies for withdrawal.

Article 25 Students who have dropped out of school in accordance with the school
rules and completed the corresponding school procedures and satisfied the requirements

as required by the school will receive a sound reputation or a certificate.

Section 8 Graduation in Advance
Article 26 If international students education have finished teaching plan of our
courses ahead of time, with credit grade point average (GPA) of 2.0 or above and meet
the requirements of the graduate international students, graduation in advance should be
put forward before the end of march in advance with written application. After with the
approval of the International exchange college, and the payment of all fees according to
the fixed number of year of the school system,Students will be enrolled in the graduation

year by international exchange college.
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Section 9 Graduation in Advance
Article 27 International students generally do not have Chinese level, but the
graduation of Chinese must reach HSK4 level, otherwise will not be granted a degree

certificate.

Section 10 Transfer

Article 28 International students apply for entering into other professional learning,
I written application by the students and provide the university courses completed
transcript (credits), HSK certificate, such as material, with the approval of the
international exchange, dean of the college students to review, and submitted to the
college for the record, after the approval submitted to the provincial department of
education, college of international exchange, can apply for professional insert 2nd
semester grade one, grade two and grade three semester 1.

Article 29 International students recommended by foreign educational institutions

shall abide by the cooperation agreement signed with the university.

Section 11 English Teaching Program

Article 30 Full English teaching refers to the international student program, which
is set up by the university itself according to the provisions of national documents, and
the course is taught in English with separate classes. The college sets up full English
teaching to cultivate international students.

Article 31 The training program taught in English shall be separately formulated by
the college with reference to the similar professional training program. The major,
curriculum, academic system and credit requirements shall comply with the relevant
national or university regulations. The training program taught in English shall be
submitted to the office of academic affairs for approval before implementation.

Article 32 An all-English teaching program shall offer Comprehensive Chinese 1-4,
and students shall reach the level of Chinese elementary level or above after completing
the Chinese course.

Article 33 Graduation thesis of international students taught in English can be

written and defended in English or Chinese.

Section 12 Graduation and completion
Article 34 Have the student of formal school roll, the student is in undergraduate
course inside 4 years of fixed number of year, finish teaching plan regulation content,

achievement is eligible, those who achieve a school to graduate requirement, grant
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graduation, where accord with the condition that bachelor's degree awards, grant
corresponding certificate before bachelor's degree leaves the school by the school.

Article 35 Students who have one of the following circumstances at the end of their
studies shall be considered as graduates:

1. Completed the content stipulated in the teaching plan, but failed to meet the
school's graduation requirements;

2. Graduation thesis without defense or defense is not qualified;

3. Fail in physical education;

4. Unqualified intern.

Article 36 To the student that drop out of school, the school issues certificate of

incomplete study or certificate of realistic study.

Section 13 Supplementary Provisions
Article 37 The rules apply to international students who enroll in September 2017
and afterwards, and the college of international exchange is responsible for the

interpretation.

Regulations on Short-Term Student Status Status Management

Article 1 In order to promote the international exchange and cooperation in our
school, regulate the training and management of international students (non-academic) in
our school, and ensure the smooth progress of international students (non-academic) 's
study and life, the measures are formulated according to the characteristics of
international students (non-academic)' s education and the actual situation of our school.

Article 2 Non-academic international students are mainly language students
according to the purpose of studying in the university, excluding academic students
(degree students).

Article 3 International students receiving non-academic education shall consciously
abide by the school's (school's) teaching management system and obey the school's
(school's) management in teaching links such as attendance, homework, experiment and
examination, etc. If they violate the school's (school's) management system, they will be
punished according to the school's (school's) management system.

Article 4 Procedures for transcripts of language students taking Chinese courses:

1. International students can apply for the transcripts of international students of

Hankou University to the school of international exchange one week after the end of the
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final examination of the course. International students who have finished their studies
and completed their studies should go through the procedures of leaving the school at the
same time.

2. International students who have completed their studies and left school earlier
than the time of issuing course results may issue a power of attorney and entrust others to
receive the transcripts of international students of Hankou university on their behalf; Or
choose your own mailing method, fill in the mailing information and get enough postage,
and the student counselor will post the transcripts of international students of Hankou

University on behalf of you.

Detailed Rules for the Implementation on Quitting School and Student Status
Cancellation
Section 1 General Rules

Article 1 In order to further standardize the international student registration
management work, is clear about the international students drop out of school and cancel
one's status as a handler, on the basis of undergraduate student status management
detailed rules for the implementation of the institute of Hankou (revision), international
students (undergraduate) one's status as a student of the institute of Hankou management
approach (revised) '"related management regulations, combining the reality of
international students education work, formulate the detailed rules for the
implementation.

Article 2 International students drop out of school for personal reasons or school to
drop out of 2 categories.

Article 3 These rules apply to all international students on campus.

Section 2 International Students Drop out for Personal Reasons
Article 4 International students drop out of school for personal reasons including

personal health reasons, economic reasons, learning difficulties, etc.

Article 5 International students studying for a bachelor's degree who apply for
dropping out for personal reasons shall receive the application form for dropping out for
international students of Hankou University in duplicate from the international students
office of the international exchange college. The application form shall be filled in with
the personal information and the reasons truthfully.

The office of international students in China is responsible for informing the

international students of the result of examination and approval.
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International students receiving non-academic education and taking undergraduate

courses shall refer to this article for application for withdrawal.

Article 6 International students who apply for dropping out of school and are
approved by the school of international exchange should get the "procedure sheet of
international students leaving school of Hankou University" from the management office
of the school of international exchange and complete the procedure according to the
requirements of the form.

International students (language students) only need to complete the procedures for
international students to leave Hankou University.

Article 7 Each semester, the school will collect the information of international
students who have been approved to drop out and have completed the procedures for
leaving the school, and submit it to the school leaders in charge of international
education for approval and issuance of the "notice of Hankou University on agreeing to
drop out of international students".

Article 8 The school of international exchange reports the notice of Hankouu
university on agreeing to the withdrawal of international students to the national
education administration department and the entry and exit administration department for
the record, and modifies the status of the student status of international students in China

on the academic record management platform.

Section 3 International Students’ Quitting School

Article 9 International students who are subject to any of the following
circumstances which are in conformity with the school status management regulations
shall be expelled:

(1) Scholarship students who are disqualified and cannot study at their own expense.

(2) Failing to complete the payment and other registration procedures at the end of
the semester without justified reasons.

(3) Failing to apply for the reinstatement of the suspension upon the expiration of
the suspension period or failing to be approved despite the application for reinstatement.

(4) International students (undergraduate) who fail to pass the assessment during the
period of study (combined examination) and whose required courses have accumulated
30 credits or above or whose required courses have failed to achieve 28 credits per
academic year on average, and who have missed 16 class hours in total.

Article 10 International students who have been informed by the college of
international exchange that they are eligible for withdrawal will be dealt with.

International students who fail to make announcement or notification and seriously
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violate the registration regulations, or who have no learning records, or whose residence
permits are overdue, or who have lost contact with the college will be reported to the
dean of international students in charge of the college for investigation and handling by
the general office after being confirmed by the counselor in charge of international
students.

Article 11 The college of international exchange shall publicize the decision of the
dean's office on the withdrawal and the list of students through the website, bulletin
board and other means. After the publicity period is over and there is no objection from
international students, the decision shall be reported to the President in charge of the
study.

Article 12 According to the research decision of the President in charge of the
school of international exchange, the decision of Hankou University on the disposition of
international students withdrawing from school is signed and issued.

Article 13 The college of international exchange will report the decision of Hankou
University on the treatment of international students' withdrawal to the national
education administration department and the entry and exit administration department for
the record, and modify the status of international students' enrollment on the academic
record management platform for international students in China.

Article 14 The implementation rules will be implemented from September 2017 and

will be interpreted by the school of international exchange.
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Attachment: 1. Application form for international students (undergraduate) from

Wuhan University

NOERERZE (KR BERFER

Hankou University International Students (Undergraduates) Application for

Quitting School
) Major: FYr. HMon [ Date
w4 v el [ &
Student
Name Gender Nationality
Number
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B2 5 can be attached to state the facts, with copies of relevant supporting
Reason for Quitting |documents )
School
AR % (Approval of Teaching Secretary)
PR AZ It 2 Bt e L F£Yr. H Mon. H Date
Opinion of School of]
International
Educationt
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Dean of Teaching Affairs (Dean of Department ) Signature / Seal:
FYr. H Mon. H Date
#HE
Remarks
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14 L1 Number for inquiries: 027-59410097
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Punishment Provision for Examination Violation of Hankou university

(revised)

For further serious test, the standard test in our school for violations of the
determination and handling procedures, according to the ministry of education of
common colleges and universities student management stipulation "and" national
education examination irregularities processing method "(33rd order) of ministry of
education, combined with the actual situation, the school formulated the" Hankou
University examination irregularities processing method ", are hereby printed and
distributed to execute. The original measures for the determination and handling of
examination violations by students of Hankou university (no.74 [2010] of Hankou

University) shall be repealed simultaneously.

Section 1 General Rules

Article 1 with a view to a serious test, standard test and processing of irregularities,
maintenance examination of fairness and justice, according to the Higher Education Law
of the People's Republic of China, Ministry of Education of Ordinary Colleges and
Universities Student Management Rules and the National Education Examination
Irregularities Processing Method concerned regulation, combining the reality of our
university, these measures are formulated.

Article 2 the term "examination" as mentioned in these measures refers to all kinds
of examinations specified in the regulations on the cultivation of professional talents in
our university and the awarding of academic degrees, as well as all kinds of
non-academic certificate examinations and graduation theses (designs) organized and
undertaken by our university.

Article 3 these measures apply to full-time undergraduate and junior college
students.

Section 2 Determination of Violations

Article 4 an examinee who has one of the following circumstances shall be deemed
to have violated the examination discipline:

(1) bringing items other than those specified into the examination room or failing to
put them in the designated place;

(2) failing to take the examination at the prescribed seat;

(3) answering questions before the examination begins or continuing to answer
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questions after the examination ends;

(4) peeping around, whispering to each other, or exchanging signs or gestures
during the examination;

(5) making noises, smoking or carrying out other behaviors affecting the order of
the examination room;

(6) leaving the examination room without the permission of the examination staff;

(7) taking examination papers, answer sheets (including answer CARDS and answer
sheets, the same below) and draft papers out of the examination room on paper;

(8) using a pen or paper other than the one specified in the test paper, or writing the
name or test number in a place other than the one specified in the test paper, or marking
information on the test paper by other means;

(9) where the examination paper, answer sheet or draft paper has not been rejected
by another person by force;

(10) other behaviors that violate the rules of the examination room but do not
constitute cheating.

Article 5 a candidate who has one of the following conditions shall be deemed to
have cheated in the examination:

(1) taking the examination with materials related to the examination contents or
electronic devices storing materials related to the examination contents;

(2) copying or assisting others in copying the answers to the examination questions
or materials related to the examination contents;

(3) robbing or stealing others' examination papers, answer papers or draft papers, or
coercing others to provide convenience for plagiarism;

(4) carrying equipment capable of sending or receiving information;

(5) taking an examination under another person's name;

(6) deliberately destroying examination papers, answer papers or examination
materials;

(7) fill in the answer sheet with information such as name and examination number
inconsistent with one's identity;

(8) transferring or receiving articles or exchanging examination papers, answer
papers or draft papers;

(9) the same answer sheet is determined to be identical in the marking;

(10) obtaining examination qualification, additional score qualification and

examination result through forging certificates, certificates, files and other materials;
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(11) other ACTS of obtaining or attempting to obtain the answers to the test
questions or examination results by improper means;

(12) plagiarism or falsification of data in graduation thesis (design);

(13) requiring the teacher to raise points or score extra points by means of pleading,
giving gifts, treating or threatening, or concealing the fact of cheating;

(14) other ACTS that shall be deemed as cheating.

Section 3 Handling of Violations

Article 6 the types of disciplinary actions against students who violate the
examination rules are as follows:

(1) warning;

(2) a serious warning;

(3) demerit recording;

(4) detention;

(5) expulsion from school.

Article 7 a candidate who commits any of the test discipline violations listed in
article 4 shall be given a warning or more disciplinary punishment according to the
seriousness of the case. The total score of the course shall be zero and he/she shall not
take the normal make-up examination.

Article 8 a candidate who commits any of the cheating ACTS listed in article 5 shall
be given a demerit record or more demerit record according to the seriousness of the
case.

Article 9 the examinee and other personnel shall consciously maintain the order of
the examination, obey the management of the examination staff, and shall be ordered to
leave the examination room if they commit any of the following ACTS disturbing the
order of the examination. Article 7 or article 8 of these provisions shall apply to those
who affect the conduct of the examination, depending on the seriousness of the case;
Those who violate the law of the People's Republic of China on administrative penalties
for public security shall be dealt with by public security organs according to law. If the
case constitutes a crime, the judicial organ shall handle and investigate the criminal
responsibility according to law.

(1) deliberately disturbing the order of the examination site, examination room,
marking and other examination workplaces;

(2) refusing or obstructing examination personnel from performing their
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administrative duties;

(3) threatening, insulting, slandering, framing or other ACTS that infringe upon the
lawful rights and interests of the examination staff or other examines;

(4) deliberately damage the facilities and equipment of the examination room;

(5) other ACTS that disturb the order of examination management.

Article 10 a candidate who commits one of the following ACTS may be expelled
from the university:

(1) taking an examination in the place of another person;

(2) taking an examination in the place of another person;

(3) organizing cheating;

(4) cheating by using communication equipment;

(5) sending or passing test question information to the examination room;

(6) cheating in the examination for the second time;

(7) other serious examination violations.

Section 4 Procedures for Identification and Handling of Violations

Article 11 the invigilator’s determination on the spot shall prevail in the case of
cheating in the examination. Invigilators shall truthfully record the name, student number
and major circumstances of discipline violation and cheating in the examination room
record or written materials, signed and confirmed by two or more invigilators, together
with the examination paper and material evidence, timely submit to the examination
center of the office of academic affairs after the examination of this course.

Examinee inspector found cheating, should immediately explain to the examination
room invigilator, invigilator according to the above method. The inspector should sign on
the examination room record.

Teachers in marking papers or other circumstances found cheating problems, timely
written report (together with physical evidence) students' college office.

Article 12 the office of the college where the student is located shall immediately
check and report the records and materials of discipline violation and cheating handed
over by the examination center of the office of academic affairs or handed over by the
teacher to the competent leader of the college after receiving them. Each college must
make disciplinary decisions or put forward opinions in strict accordance with this

regulation in a timely manner.
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Article 13 the college shall, within 3 working days after the occurrence of cheating
in the examination, submit the written review of the examinee (including the
circumstances of cheating and my understanding), relevant materials and the decision or
opinion of the college on punishment or handling to the office of academic affairs.

Article 14 for the follow-up issues such as the handling procedures, examination
and approval limits of punishment, notification and archiving of handling decisions, and
appeals by students, etc., the interim measures for handling appeals by students of

Hankou University shall be followed. Report the result to the whole school.

Section 5 Supplementary Provisions
Article 15 These measures shall come into force as of the date of promulgation.
Article 16 The regulations of the university shall apply to the administration of
students and international students receiving higher education for adult education. The
office of academic affairs and the college of international exchange are responsible for

the interpretation of these regulations.
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Part IV International Exchange College
Regulations

Regulations on Applying for Residence Permit

1. New international students are required to register at the school on time after entering
China.

2. New international students must go to the international students office of the international
exchange college for registration of accommodation within 24 hours upon arrival.

3. Upon arrival, international students can apply for residence permits according to their
needs.

(1) conditions for residence permit:

(DThe visa for international students must be X1 or X2. After entry, if the period of study
exceeds the period specified in the visa, the student must apply for residence permit at the
exit and entry administration bureau of Wuhan public security bureau within 30 days from
the date of entry.

@ international students who have studied in school for more than half a year.

(2) provisions on the term of residence:

(Dthe term of residence for non-degree students shall expire on the date of expiration of the
study period (March 30 or July 10 in the second year).

@ the period of residence for students with academic qualifications shall expire on July 10
of the next year.

(3) residence permit procedures:

(D carry the physical examination certificate issued by the country to Hubei international
travel health care center for examination, and get the physical examination report;

(2 after the registration, hold the letter of admission, original JW201 or JW202, "registration
form of temporary residence", the original and copy of passport and one 2 inch photo,
medical examination report and residence permit application form submitted on the entry and
exit the app in Wuhan (fill in to see the attachment) to study abroad in China office to deal
with the official letter.

(3 international students with the above materials to Wuhan public security bureau exit and
entry administration for residence permits.

(@When you get your passport back from the immigration bureau after 3 weeks, be sure to
check the validity period of your stay carefully and remember the date.
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New international students, such as not to handle the residence permit, visa valid as
illegally in China, China will face a public security organ of the punishment. International
students illegally, according to the regulations of the exit and entry administration law of the
People's Republic of China may be served a warning or illegally per 1, 500 yuan, the total
does not exceed 10000 yuan. Or he shall be detained for a period of not less than 3 days but
not more than 10 days. If the circumstances are serious, the offender shall also be ordered to

leave the country within a prescribed time limit.

Regulations on Applying for Residence Permit Extension

Article 1 Conditions for applying for extension of residence permit

1. During the study period, the residence permit expires and I have not completed my
study;

2. The study period has come, and students have not obtained the qualification for
graduation, so they need to continue their study;

3. International students admitted by our school as advanced Chinese language students
to pursue higher degrees after the completion of study.

Article 2 Provisions on the extension of residence permits

The validity period of the residence permit is closely related to the attendance record.
Attendance records are scored. The attendance score is calculated according to the attendance
rate *5 points, and the total attendance score is 5 points; The score will be calculated
according to the average score of each subject *0.5, and the full mark of the average score
will be 5 points. The total score is 10 out of 10.

(1) for international students with a total score of 6 or above (including 6 points), a
residence permit valid for no more than one year shall be issued;

(2) for international students whose total score is less than 6 or whose attendance is less
than 3, the residence permit shall not be extended.

Article 3 Methods for applying for extension of residence permit

1. Students who meet the "conditions for application for extension of residence permit

(1) pay the tuition fee and insurance premium for the next academic year, and complete
the registration;

(2) go to the international student office of the international exchange college to apply
for the student certificate and go to the local police station to get the accommodation
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certificate (students who live off-campus shall go to the police station under the jurisdiction
of the house to get the registration form of temporary accommodation for foreign personnel);

(3) go to the foreign students office of the international exchange college to get the
transcript and attendance sheet;

(4) go to study in China office of international exchange college to submit the
application form for extension of residence permit and handle the official letter.

2. International students who meet the "conditions for application for extension of
residence permit 2" :

(1) go to the office of international students in China to get the extension application
form one month in advance;

(2) the dean in charge of overseas students should fill in the application form whether he
agrees to the extension;

(3) if approved, go to the finance office to pay the tuition fees required for the extension
of study period; If not, please complete the departure procedures within three days.

(4) go to the logistics management office to get the accommodation certificate
(international students who live off-campus shall go to the police station under the
jurisdiction of the housing office to get the registration form of temporary accommodation
for foreign personnel);

(5) submit the application form for extension of residence permit on the entry and exit
app in Wuhan;

(6) go to the office of overseas study in China to apply for the extension of residence
permit.

Article 4 The international student shall be responsible for the overdue residence permit

if he/she fails to complete the relevant formalities when his/her residence expires.

Regulations of Visa on Relatives Coming to China to

Accompany Students

1. Qualification to Apply for Residence Permit for Relatives

(1) Degree students who have obtained the student status of Wuhan university and
have studied in our school for more than one academic year.

(2) Relatives of international students are limited to their immediate family
members. Immediate family is defined as the spouse of an international student and the
child under the age of 18.
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(3) Take a good attitude to study, study hard and get good marks.

(4) Obey Chinese law and regulations and rules of Wuhan University, and perform
very well.

(5) Own enough finance to support his/her relative during his/her stay.

2. Materials for Applying for Residence Permit Required

(1) Original passports of international students and their relatives.

(2) Certificates of relationship, including marriage certificate, children’s certificate
of birth, notarization issued by embassy, etc.

(3) Proof of residence outside school.

International students and their relatives shall go to Student Affairs office (Room
111) to get a letter with above-mentioned materials.

3. relevant requirements

(1) International students’ relatives are not allowed to live in the international
students’ dormitory after coming to China.

(2) The initial stay period for relatives of international students shall not exceed half
a year, and the longest period of stay shall not exceed the validity of students’ residence
permit.

(3) The relatives of international students must abide by the relevant laws and
regulations of the Chinese government and the regulations of Wuhan university.

(4) For international students who can not graduate in their school length and need

to extend their study, their relatives’ residence permit application shall not be approved.

Regulations on Off-Campus Accommodation

1. Students who require off-campus accommodation should apply for off-campus
accommodation 10 days in advance to the logistics office (first floor, building 3,
international student apartment), and handle the procedures related to off-campus
accommodation.

2. Go to Student Affairs Office to receive the registration form of off-campus
accommodation for international students of Hankou university and complete each item.

3. Submit the completed registration form of off-campus accommodation for
international students of Hankou university to Student Affairs Office and go through the
relevant procedures of off-campus accommodation.

4. Carry a passport and photocopy, and the rental contract, together with the
landlord to local police station for verification and online registration formalities, keep
the Residence Registration Form issued by police station, at the same time to exit and

entry administration of Wuhan city public security bureau for the record.
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5. For each change in the address of the student’s residence outside the campus, the
student must go to Student Affairs Office in time for relevant formalities and then go to
local police station for registration. The time shall not exceed 10 days.

6. Students residing outside campus should strictly abide by the relevant laws and
regulations of China and live in harmony with roommates and neighbors. If they violate
the laws and regulations of China, they will be dealt with in accordance with the relevant
laws and regulations of China.

7. If the person fails to handle off-campus accommodation registration according to
the above mentioned rules, which results in illegal behaviors, he/she shall be dealt with

in accordance with Chinese laws, regulations and school regulations.

Regulations on Purchasing Insurance

1. Insurance: comprehensive medical insurance for foreign students in China;

2. Insurance content: comprehensive medical insurance for foreign students in
China includes group safety insurance, group additional accidental injury medical
insurance, group hospitalization medical insurance and group high medical insurance
(see insurance manual for details);

3. Insured time: within the valid period of the successful residence permit (the
effective date of the insurance is the same).

4. Registration and insurance procedures:

(2) the premium is paid by the individual (800 yuan/school year, 400 yuan/half
school year).

(note: according to Chinese government regulations, international students who
have not purchased the designated insurance in China are not allowed to register as
students)

5. Learn more about insurance:

(1) login http://www.Ixbx.net to view more detailed content, click the site to use the
guide to see the use of information, enter http://www.lxbx.net and click the use of the
guide;

(2) in case of illness requiring medical treatment, please dial 4008105119 on the
insurance card to turn to 1, and the service company will provide doctors with
consultation and treatment Suggestions.

6. Special notes

According to Chinese government regulations, all international students must
purchase insurance when registering at the university.
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Regulations on Attendance Management for International

Students

In order to take the rules and regulations of Hankou university seriously, maintain a
good academic atmosphere, and ensure the classroom efficiency and the smooth
completion of international students' studies, this management method is formulated in
accordance with the regulations on the management of undergraduate student status of
Hankou university (revised) and in combination with the actual situation of international
students.

Article 1 All international students must participate in the study in accordance with
the school calendar of Hankou university, register on time, select courses according to
the teaching plan, and finish classes on time. Holidays shall be in accordance with the
statutory holidays set by the Chinese government and the winter and summer vacations
of schools. Holidays in other countries and regions will not be arranged.

Article 2 The school shall implement the attendance registration and record system,
and the teachers shall record the attendance into the attendance management system. In
class, students should consciously abide by the classroom discipline, dress neatly, not late,
not early leave, not talking, not talking loudly, not smoking in the classroom, not eating
in the classroom, do not answer the phone or send and receive text messages.

Article 3 The instructor shall inform the international student counselor of each
student's attendance for each course on a monthly basis. If the number of absences
reaches one third of the total number of this course in that month, the school of
international exchange will issue a written warning. If the number of absences reaches
one third of the total class hours of the course, the school of international exchange will
issue a notice to cancel the qualification of the final examination. Absenteeism
accumulative 16 class hours, expel processing.

Article 4 At the end of each semester, the international exchange college shall check
the attendance rate and transcripts of each student and issue the residence certificate
whose validity period matches the attendance score in accordance with the work
regulations on further strengthening the management of residence certificates for foreign
students issued by Wuhan administration of exit and entry.

Article 5 If a student is unable to participate in the teaching and scientific research
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activities stipulated by the school due to a matter or illness, he/she shall go through the
leave examination and approval procedures in advance (except for acute illness or
emergency); otherwise, he/she shall be regarded as absent from school. Students should
submit a written application for leave, and go to the international students office of
international exchange college to fill in the application form for leave of international
students of Hankou University.

1. Sick leave less than one week or personal leave less than two days shall be
approved by the international student counselor of international exchange college, and
sick leave more than one week or personal leave more than three days shall be approved
by the student work secretary of international exchange college.

2. The original leave approval form, hospital certificate and other materials shall be
kept for the record by the student counselor of the school, and the teacher shall be
notified as the attendance certificate.

3. Apply for leave cancellation in time. If a student is unable to return to school after
the expiration of the leave period, he/she shall go through the procedures for the
extension of leave in accordance with the above measures and submit relevant written

evidence.
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Attachment: 2. Application form for international students (undergraduate) from

Wuhan University

Attachment

DO 2B E bR F R R

Hankou University International Students Application for

Asking a Leave
) Major: F£Yr. HMon H Date
F
w4 el [E £
Student
Name Gender Nationality
Number
CAf DA 53 B DLt B s, IF BAE SGUE AR BHK Z BT (additional sheets
TR can be attached to state the facts, with copies of relevant supporting

a Leave

Reason for Asking |documents)

BN ]
Date for Asking a

Leave

=RV EIEFERE HB (Please indicate the date back to school if more
than 3 days)

] B A2 it = B T L

International

Educationt

Opinion of School of]

S LR (Approval of Students Instructor)

#FYr. H Mon. H Date

FEEAERK B
Dean of Teaching Affairs (Dean of Department ) Signature / Seal:

#Yr. H Mon. H Date

#IE

Remarks

DU Z2 G [ P A2 it 2 e il 2

14 L1 Number for inquiries: 027-59410097
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Part V Campus Management

International Students Dormitory Safety Responsibility

Agreement

In order to do a good job in the safety management of student apartments, prevent
all kinds of accidents, ensure the safety of students’ personal and property, and promote
the construction of harmonious campus, this safety responsibility letter is formulated
according to relevant national laws and regulations and in combination with the
experience and lessons in recent years. The students shall:

Consciously abide by the school rules and regulations and the apartment
management regulations, respect staff and obey the management, and voluntarily accept
the safety inspection of the management personnel.

In the student dormitory, do not privately pull disorderly or connect the electric wire
and the net line, do not use in the room to “speedy heater”, electromagnetism furnace,
electric rice cooker, electric heater, electric blanket, electric cup, electric hair dryer,
electric iron, microwave oven, curlers and other electric appliances, do not smoke in the
room, do not use candle for lighting. Do not light a fire in the room to cook or burn
debris. Consciously use and store the lamp, charger, socket and other electrical
equipment in a normal way. Power should be cut off to prevent fire accident when
leaving the room.

Actively participate in the study and publicity of fire control knowledge, escape
knowledge and anti-theft knowledge; Do a good job in the fire prevention and anti-theft
work within the apartment; develop a good living habits, cut off the power, close the
windows and lock the door when leaving the room, and take good care of personal
valuables.

Do not keep pets in the apartment or make loud noise, hit objects or play music at
high frequency to disturb others’ normal study and rest.

Do not accommodate others in the apartment without permission.

No gambling, no drinking. No fights, no damage to public property, no distribution
of pornographic images, video, text, no fabrication and dissemination of false panic
information.

Do not bring inflammable and explosive articles into the apartment, and do not
carry or hide articles prohibited by Chinese laws and regulations.

Do not do business in the dormitory, do not set up a booth in the school apartment

arca.
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When suffering from infectious diseases or other diseases which are not suitable for
collective living, you should stay in the specified place or go back to your country for
recuperation according to the doctors’ advice.

Actively cooperate with relevant departments of the school to do a good job of
safety and prevention, and immediately report to the police when a suspicious case or fire
occurs.

The student cadre should take the lead and give advice to the students who violate
the above regulations. The students who do not accept the advice should be reported to
the college’s general affairs office in a timely manner, and the relevant authorities should
criticize them.

If you violate the above clauses, you should accept the punishment of relevant

department of the school and bear the compensation for the relevant property loss.

Cultural and Sports Activity

Article 1 When International students organize, hold and participate in any form of
cultural and sports activities, they must strictly abide by the laws and regulations of
China as well as the school discipline and regulations of Wuhan university.

Article 2 School of international education will hold various kinds of cultural and
sports activities for international students on a regular basis, and encourage and support
international students to actively participate in various cultural and sports activities
organized by our university or the training school (department).

Article 3 International students may voluntarily participate in all kinds of legal
public welfare activities in the society on the premise of not affecting their normal
studies, and they should report to Student Affairs Office of School of International
Education before participating in the activities.

Article 4 If international students need to hold activities to celebrate important
traditional festivals of their country or organize cultural and sports activities among
students by themselves, they must submit a written report to Student Affairs Office of
School of International Education 10 days before the start of the activities, and specify
the purpose, location, scale and participants of the activities in the report. The activity
plan shall be reported, and it can only be held after the approval of the leaders of School
of International Education college. During the activity, no illegal or disciplinary behavior
shall occur.

Article 5 If international students need to borrow the venue for organizing, or
holding proper cultural and sports activities, they should submit the written application

materials to Student Affairs Office of School of International Education one week in
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advance. After the application is approved, School of International Education can
coordinate and arrange the venue according to the actual situation of the activity.

Article 6 When carrying out various cultural and sports activities, international
students shall take good care of the public facilities of the activity site and maintain its
hygiene. After the activity is completed, the site should be cleaned in time. If the public
facilities are damaged due to human factors, they will be compensated at the price.

Article 7 Wuhan university will not provide a place for any international students to
hold religious ceremonies in accordance with the regulations on the administration of
foreigners religious activities within the territory of the People’s Republic of China.

Article 8 Student Affairs Office of School of International Education shall be
responsible for guiding the international students union of Wuhan university,
international cultural exchange association or third-party activity operation unit to
organize, plan and hold various kinds of international students’ cultural and sports
activities.

Article 9 School of International Education will provide assistance and support to
all kinds of cultural and sports activities independently held by international students in
the school in the aspects of venue, vehicle and activity funds.

Article 10 School of International Education shall not allow international students
from any country to hold cultural and sports activities involving off-campus students and

groups in the form of parties, dinners, talks, symposiums and festivals.

Religious Activity

1. Our school respects the national customs and religious beliefs of international
students, protects and administers the religious activities of international students
according to law, but does not provide a place for religious activities.

2. No organization or individual is allowed to conduct religious activities in the
school, no international students are allowed to conduct religious activities in their
dormitories, no international students are allowed to decorate their dormitories full of
religion, and no international students are allowed to hold collective religious activities.

3. International students may, according to their religious beliefs, participate in
religious activities in temples, mosques and churches that are registered in accordance

with the law without affecting the completion of their studies.
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Part VI Leaving Procedures of Graduation and
Completion

International students who complete the courses prescribed in the teaching plan
within the prescribed years of study, and whose results are qualified and meet the
requirements of graduation and completion, should go to the Students Affairs Office in
the School of International Education to get the “Graduation Examination Form for
Hankou University Students” and the “Leaving Procedures for Hankou University
International Students”. After complete them as required, please submit them to the

Students Affairs Office in the School of International Education.

76



DU 22 B B B 2R B R B

Hankou University International Student’s Procedure for Leaving School

Chimens L 951
Name English Name Nationality
=)
B A I ¥ T
%&lﬁ.@ FYr. HMon HDate| Student
Date for Leaving School
number
A =40 24
Student Department Major
Status
PR A R ) g () B () gl () | Bk (&)
Reason for Leaving School Suspend Transfer Quit Complete Graduate
V4 B TEIE Cancellation of Library Card
R
University Library
&% Signature /Seal: F Yr. H Mon. H Date
2575 H Settlement of Payment
SRR 45 Ak
Financial Office
2% Signature /Seal: F Y. H Mon. H Date
VE#{E 55 Cancellation of Residence
J& B IR R AL
Housing Center
2% Signature /Seal: F Y. H Mon. H Date
AR EE B VAT BREBEID
Cancellation of Visa or Residence |Alumni Information
I PR A i 2% Bt SR A B 2% AR 2% 2E [ permit
A=
Student Affairs Office
&% Signature /Seal: &% Signature /Seal:
 Yr. H Mon. H Date 4 Yr. H Mon. H Date
FIHIETS Applying for Certificate
PRt e gt Ip s |LMEIER 4 () Certificate of Completion Studies
Teaching Office 2. EEMVAEFS () Graduation Certificate
3ENLETF () Degree Certificate

RSeS| R e T ES

1% B, 3% Number for inquiries: 027-59410097
PR REEH LA AFORERAETF R, A RERIRE, SN T E 5, R
TRAET 22 IR = . Steps: Get this form in Students Affairs Office —Fill in personal information— Go to the

above specified departments/offices one by one for signature/seal— Hand in the form to Students Affairs Office.
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Procedures of Non-criminal Certificate

1. With your student ID card, go to Students’ affairs office in the School of
International Education to issue the non-criminal certificate;

2. Go to the fourth floor in the School of International Education for the stamp;

3. Go to the Security Department of Hankou University for another stamp;

4. Go to a notary office with foreign-related notarization qualification in Wuhan for

notarization.
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AR HAE APP B EB G HIER

The steps about how to download the APP in your cell phone are as follows.

1. scan the QR code and download the app.

TH—ATRIAPP RN HARAHRES T A
HAB £ % EhE 7. B |

0 / 2] 3 . . .
= s1gners | sidence permit
245541 | Foreigners),
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4. fill your personal information
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Q: When I see a doctor, should I use the insurance service card (red card) for the
medical treatment, and should I pay for it?

A: No, the service card does not have the payment function directly. The function of
the card is to remind students of remembering the service card number, and the
emergency telephone number on the card(It’s better to keep the phone number and
service card number in the mobile phone to prevent the loss of the card). Before going to
see the doctor or for emergency medical treatment, you can dial the 24 hour emergency
number 400-810-5119 on the service card for consultation.

2. W JRAEMRHL AT DA 1 8 38 B VA DR B 2

% HEX www.lxbxnet —~ gidhi [HKRTIEY . ATAEA LGS KR4
Y.

Q: Where can I learn more information on insurance?

A: Please login on www.lxbx.net — click on [Pertinent Responsibilities] to find
more in seven languages.

3. 1 FRATTSEHI ORISR LA BE NG A2

% WEEF www.xbxnet — gy [AHKTHEY , ATEE PR THE SRR,
JUE SR TRV N R AR, A R4S

Q: In what kind of situation we cannot claim the insurance we bought?

A: Please login on www.Ixbx.net — click on [Pertinent Responsibilities] and you
can read the liability exemption. Any accident occurred within the scope of the
exemption, you cannot get compensation.

4. [ WEFERIZEAIR?

e ACAEARAI ORI AR 55 FE il AR AR B A, 55 4R 4T 400-810-5119
¥ 1.

Q: What should I do when seeing the doctor?
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A: Remember your insurance service phone number: in case of a sickness, you can
call 400-810-5119 ext. 1, then you may get consulting at any time, and get right
treatment and claims guide too.

5. M) AT BRI N, FRBZ T AR ?

e (ERRS T LR AT IR S5 HL1E 400-810-5119 Fd% 1 8, FEALR AR 14 S
LSR5, QR A RN LB, 2B ORI N2 i 25 B2 (B
FZREPORIS N BRI B e ) AT Beoin JF 38 A 0 & B AE Be 9%

Q: When I must pay in advance for hospital expenses, what should I do?

A : Before seeing a doctor, dial 400-810-5119 and then transfer 1, provide the
passport number and service card number when buying the insurance. If confirmed for
in-patient by the company, the insured will be helped to the nearest hospital (or the
Internet hospital required by the insured), treat in hospital and pay the relevant in-patient
expenses in advance.

6. [A]: PR T2 EIHNRLL IR ?

% W12, 2. NN2FR, 2280 2= RN EH,
H 23 3715 e B T A= 77 28 8 1 D402 A IE WY 11 A% e 8] ol 129 303 1) e 7 A RO AR 5 9 T L %
A5 05 B[R] — 993 X 2E RO e T Be Jim [ 7 A2 1 3 T A5 2 1 s T T 202 B 97 5T
eI

Q: What kind of diseases does the service cover?

A: It covers the costs associated with general outpatient, emergency, outpatient
operation, emergency observation, and emergency treatment arising; the expenses
resulting from quarantine because of infectious diseases provided by public hospitals or
health and epidemic prevention departments and the expenses before and after in
hospital.

7. 1 JAURATG T LR 120IT 8, IR AR B ? (AERAMEAEDD.

P AAJUEIL 4008105119 FE% 1 8 RTINS, RIS IR,
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Q: If T get sick and go to see the doctor for the out-patient treatment, will the
insurance company pay for it? (not accidental insurance)

A: It is necessary to dial 4008105119 and then transfer 1 for the report and inquiring
diagnosis. If really in need of treatment, the students can pay in advance, and then deliver
the materials to the following address for claim. A compensation can only be available
upon such case as constituting the insurance liability, or no compensation shall be
applied.

Pay attention while in treatment period:

1) the hospital must be the mainland public hospital.

2) the medical standard costs within the scope of the project, not including the
excursion costs.

3) in each period of insurance, the daily limit to the medical expenses is 600 yuan. If
the accumulated amount comes at more than 2000 yuan, the insurer will pay 85% of the
total.

4) the materials must be complete: the original invoice, a copy of each outpatient
medical record, expense details, the copy of passport, copy of bank account, the claim for
the power of attorney (download the sample in the Internet).

8. . “HEATL” RttamE?

B WIRGIEA, SR A FXSBAR AT TS BT DU 2 TSk i, e
FFERELTR BT 12 2 AT el R G N H 2324

Q: What does “the pay line” mean?

A: It is also known as deductible amount, the starting point for the insurance
company to pay the outpatient medical liability claim. The expenses below the pay line
shall be paid by the insured.

9. Wl WIRWAEANTEERAERT, BAELE SNEE. ST FfhE, W
A PABEAT BRI N 7

% AT

Q: If I stay in the public hospital, and I want to live in a chartered ward, foreign
ward, senior cadre ward, and special ward, can I still get claim?

A: No, you can’t.
10. 7] SrRIRAE ORI IIBR N 2 AR B, PRI 24 =) B ey 2
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Q: If I am in-patient for many times in the duration of insurance, shall the company
compensate?

A: The insurance company will pay the claims in the given limit whether the
insured be in hospital for one time or several times. When the accumulative payments are
beyond the insurance amount (400,000 yuan), then the insurance liability ends.

11 7] SRS 2

% AEGRHR AR AZWGHR K

1) K 75 AR AAE o [ K 5 A AR

2) WERZRAT R, R EAERATAR T IT ENIK S B 4R SO K A, H A2 SREE A
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Q: How to receive indemnity?

A: Submit the account of payee in the data submission.

1) Account must be the mainland’s account in China.

2) If using a bank card, print statement or statements in the bank counter, to obtain
the correct name and account opening branch information, so as to ensure the accuracy of
transfer.

12, fREGf8 I RE

MASEF AT 45— E0 i 4008105119 #% 1 H—~ RS ~m]RAEML . 4 hiR @il
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Insurance Policy Guideline

Insurance Policy Guideline Begin from the comfortable feeling — dial 4008105119
and transfer 1 —diagnosis and treatment recommendations by the doctor

Outpatient treatment: prepayment by the students, courier case information to the
rescue company for repayment

In-patient: really in need of hospitalization (submit a power of attorney and a copy
of the passport, enabling the company payment in advance)

13. T2 ES T

LR AT2R 650 TC A1

/N ACLEDRRSTE] A BRDR 72 2 3 i) 2 ST EEBE AL, 2014 4F 2 H 1 HAE3R 900 T,
5 H 3 HAE% 400 78, 7 H 15 HAE: 700 7o G2 9 IBSON G EEZRAD o

AR { (600 TC+400 T5+600 TT) -650 TT}*85%=807.50 TT
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The cases of outpatient expenses calculation

Take the pay line 650 yuan as an example:

A got treatment in a local public hospital in the insurance period. On February 1,
2014, he spent 900 yuan; on May 3, 400 yuan; on July 15, 700 yuan (medical expenses
are reasonable expenses).

The calculation formula of claims: {(600 yuan +400 yuan +600 yuan -650
yuan}*85%=807.50 yuan)
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LB, AR, A, A RBIERAE.

No drinking and no disturbing. Don’t gather a crowd to drink in a bar.

2. AP INE R S 4

Carry your passport when you go out.

3. PR B, BT AN EYIWOK R, SRR, BUFET.

Pay attention to fire prevention and anti-theft, and make sure cut off the power and
water supply. Shut the windows and lock the door when you leave your room.

4. BLRSFASEAN, SCHIHAT, SCUIRE S, SCHIERE AN, AT,
ASHEFER BN R AL AT, AT TCIER WA EEFE . )

(BRI =R AR B HAT 4.

Obey the traffic rules when traveling, crossing roads and driving. No drunk driving
and fatigue driving. Do not take unlicensed taxis alone. Do not buy, ride, or take
unlicensed motorcycles.

5. BRI AUE ST AE E BAE, AR ThF AR K, i 11 00 BL
AT 207 5 o

Students who stay in dormitories shall obey the accommodation regulations.
High-power electrical appliances and fire are prohibited. You should be back to your
rooms before 11:00 at night.

6. FEBFFE . AT 8T T VWG RIS, 38 LNRIT A 2R E R
T 1100 WHEKE, FHIRFTHE: 119, WE sl 5 s s oM & 2 S8, 16K
TR 1200

In the event of robbery, violence, theft, electronic fraud and other events, please call
the police: 110. Fire Police: 119. Please call: 120 when you encounter traffic incidents or
accident injuries.

7. R E A F AT ARGE B A R L, 16 5 A E IR . BONA I
MAEIE.

During the holidays, if you meet any problems, please call the teacher. Teachers are
on duty in the holidays.

8. BUHBE R A A e, Jie) 2 ik s BOYT R O AR N 24,
HAMEE &, F A AR .
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Those students who stay here for the vacation should tell the teacher if go traveling
in other places; those students who stay here for the vacation and live in the dormitory
should tell the students instructor if they are not living in the dormitory.

9. AFAE TR AMEE 5 NG AETCZ A SN R 0T i
Uk ARITC e, JToRER AN G RKEEK . AR AE B KRR, AREK
PER) A4 AN B KR

Don’t go swimming without permission; don’t take the liberty of going swimming
with others; don’t go swimming without parents’ or teachers’ guidance; don’t go
swimming in places where there are no safe facilities or aiding staffs; don’t go swimming
in unfamiliar places; those students who don’t know how to swim shouldn’t come to
rescue others.

10. FHLF D IRFRZE . BRAMEET, — &N L1 LR T7 5 m S
AL ERRGEA, FFF AR FREIN T R, DUEEA LR K A o B b
B

The phone must be kept clear. Before leaving school, be sure to inform the
counselors, roommates and parents about their whereabouts and contact information, and
be sure to keep the communications tools open so that they can be found in time and we
can help solve them..

11, B PAERIBAAEN . ARGBIEENTT, ARSHEEHEEANK
YR &Y AREERZIEAENIRE .. KR, B REER . 3T R AR
AR, B AZ AR,

Be ware of overzealous strangers. Do not believe in the words and deeds of
strangers; do not easily drink or eat stranger’s beverages, food; do not just accept
strangers to carry bags, buy tickets, look after things and other help. For college students
who are inexperienced, the defense of others cannot be avoided.

12. HATHS, REFAEET RERS MBS, §0—EEREMEaE N,
WH LG FEEE

When traveling, you had better not carry a large amount of cash and valuables. The
backpack must be placed in sight or given to peers.

13, HZA NTIEER, P TR 2 HoAt 2 A BA MR 2

Do not lend your personal access card or door key to other students or students in

other schools.
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